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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE
VIHCTPYKUWW TIO MOHTAXY
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Low Voltage Architectural Control Interface
(Decorative wall-mounted control device for Class 2 systems)

This product is designed for Class 2 low-voltage systems (<24V DCQ); is

assembled using UL Recognized components (switches, LEDs, plastics where

applicable); complies with European directives (CE marking, where applicable)
Important Notice: This product is not UL Listed as a complete assembly.
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Legenda - Legend - Légende - Legende - Leyenda - Yc0BHble 0603HaueHus - B

: 1 1 Layer
Cartongesso / Gypsum board
Plaque de platre / Gipskarton

Panel de yeso / T1ncokapToH
AER

e~

Legno - mdf / Wood -mdf

Bois - mdf / Holz - MDF
Madera - mdf/ [lepeso - MA®
AA#7 - MDF

) i 2 Layer
Cartongesso / Gypsum board
Plaque de platre / Gipskarton

Panel de yeso / T1ncokapToH
AER

_)U \_/

VS
Pietra / Stone
Pierre / Steinmauer
Piedra / KameHb

s

Muro / Wall

Mur / Ziegelwand

Muro / Knpnny
fgies

SIS

=

Marmo / Marble
Marbre / Marmor

Marmol / Mpamop
pidal

Cemento armato / Vibrated concrete*

Béton armé / Stahlbeton*

Cemento armado / Xene3obeToH*
AR *

2 |

*Montaggio da definire con l'ufficio tecnico / Assembly to be defined with technical office / Montage a définir avec le bureau technique
*Montage mit dem Technischen BUro abzustimmen / Montaje que definirse con la oficina técnica / MoHTax cornacoBblBaeTcs C TexHuye-
ckuM oTaenom / *EE S RERIEIA T A
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Kit - Kit - Kit - Bausatz - Kit - Kommnekt - Ef4

1. Layer con componenti 2. Layer con adattatori

1. Layer with components 2. Layer with adapters

1. Gabarit avec composants 2. Gabarit avec adaptateurs
1. Lage mit Bauteilen 2. Lage mit Adaptern

1. Estrado con componentes 2. Estrado con adaptadores
1. Cnowi C KOMMNOHeHTamu 2. Cnon c agantepamu

1. 2

BEANDE - BIEECERID =

il

3. Accessori

3. Accessories

3. Accessoires

3. Zubehor

3. Accesorios

3. Komnnekryrouime

3. Fett

*N.20.1.x

Utensili - Tools - Outils - Werkzeuge - Utensilios - MHcTpymeHTsI - JJE

Non forniti da PLH®/ Not provided by PLH®/Non fournis par PLH®/ Nicht von PLH® geliefert/ No suministrados por PLH®/ He nocTasastotcs komnanvield PLH®/ JEPLH 1@

? 5 2 16 mm (N.20.x)
N0\ @ 25 mm (N.29.x)
« @ 32 mm (N.29.x)




PI_H Neo

Montaggio cassaforma - Wallbox mounting - Montage du boitier - Montage der Installationsdose -
Montaje del encofrado - MoHTax kapkacHori kopobku - etz E%E

*Per la versione N.20 ordinare la scatola N.20.Box / For version N.20 order box N.20.Box / Pour la version N.20, commandez le boitier N.20.Box
*FUr die Ausfuhrung N.20 die Schachtel N.20 Box bestellen / Para la version N.20, ordene la caja N.20.Box / Ans Bepcum N.20 3aka3aTb kopobky N.20.Box
IFN.20hRA, FBITWERFN.20.Box
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> 150 x 50 mm
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Collegamento - Connection - Branchement - Anschliisse - Conexion - [TogkatoueHue - iE4E




Rev. 1.4_02/2026

PLH

/N MAX. 24v

N.20.1.1.0 Single push
WITHOUT LED ‘

COMMON - c

N. OPEN - P1 /;7 S

N. CLOSE -P1 "
N.29.1.1.0 Single push N.29.1.1.RGBW Single push + RGBW LEDs
WITHOUT LED WITH LED

(+) RED
(+) GREEN

N.29.2.5.0 Single push + 0-10V N.29.2.5.1/2
N.29.2.10.0 N.29.2.10.1/2
WITHOUT LED WITH LED

P1

; 960\/():\\
Y ™|

7

CONNECT THE WIRES TO DIMM THE BRIGHTNESS

O MmN | @ wvoote | O@ wmAx




Neo
/N MAX. 24v
N.29.3.5.0 Triple push N.29.3.5.1/2 Triple push + 2 LEDs
N.29.3.10.0 N.29.3.10.1/2
WITHOUT LED WITH 1/2 LED

P—
PBJ //

CONNECT THE WIRES TO DIMM THE BRIGHTNESS

O wn | @ wmoote | O@ wmax.

N.20.PT
N.29.PT
\

PROBE (NOT INCLUDED)
<@ 6 mm*

(10
i m

*Confermare in fase di ordine / To be confirmed at order stage / A confirmer lors de la commande / Bei der Bestellung zu bestiti-
gen / A confirmar en fase de pedido / MoaTBepanTs Nput 0dopmMaeHUM 3aka3 / TTTARTFEIA

+

m N.29.USBC
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CONNECTION WITH PLH A.SP (Casambi)

c SO [] (0000000 H

P1 =
P2 S EE D *24vDC
nsl || EE Hok:

OIT
pS mz;@ 1@
b SH L E 0 P+ LED

5 ] DD o D == - FEEDBACK
| QO gq

CONNECTION WITH THEBEN TA 8 S KNX(KNX)

CONNECTION WITH BTICINO MYHOME BTI-3477

P2

CONNECTION WITH CRESTRON C2N-UNI8IO
Specify on request the use of Crestron interface with led

= P2
——=Pp4

TPODE

GG12345678

CONNECTION WITH LUNATONE MC+(DALI)

P1/51
P2

P3

P4
C/0V(-)

CONNECTION WITH SHELLY i4 DC

I

4+ L L IMS ZMS EMS PMS

5-24V DC

CONNECTION WITH LOXONE Nano DI Tree 100242

=—p3
P4

L




Pl_H Neo

Montaggio - Assembly - Montage - Montage - Montaje - MoHTax - %

1
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Smontaggio - Disassembly - Démontage - Ausbau - Desmontaje - JemMoHTax - D

1 2

N.20.1.1/N.20.1.5




Pl_H Neo

Montaggio passacavo - Strain relief assembly - Montage du passe-fil - Montage der Kabeldurchfiihrung
- Montaje del aliviador de tensidn - MoHTax kabenbHOro kaHana - S FLAILEE

G

k[mmmmm
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@

Smontaggio passacavo - Strain relief disassembly - Démontage du passe-fil - Ausbau der Kabeldur-
chfiihrung - Desmontaje del aliviador de tension - JemMoHTax kabesibHoro kaHana - SFEFLARED
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PLH

Pulizia e manutenzione - Cleaning and maintenance - Nettoyage et entretien - Reinigung und Wartung
- Limpieza y mantenimiento - OumcTka 1 TeXHUYECKoe 06C/yXBaHME - i M e

Non utilizzare spray, solventi, abrasivi o prodotti chimici. / Do not use any spray, solvents, abrasives or chemicals.
N'utilisez pas de sprays, de solvants, d'abrasifs ou de produits chimiques. / Keine Sprays, Losungsmittel, Scheuermittel oder chemische Erzeugnisse verwenden.
Non utilizzare spray, solventi, abrasivi o prodotti chimici. / He ncnone3yiite cnpew, pactsoputeny, abpasmsHble CPeACTBa AN XUMUKATHI.

TEERRE. BN B m.

Panno Umido / Damp Cloth
Chiffon humide / Feuchtes Tuch
Pafio Himedo / BnaxHasi BeTOLLb

i)

Utilizzare su tutti i prodotti non trattati
(materiale naturale).
Utilizzare su collezione Skin.

Use on all products untreated
(natural material).
Use on the collection Skin.

A utiliser sur tous les produits non traités
(matériau naturel).
A utiliser sur la collection Skin.

Auf allen unbehandelten Produkten verwenden
(naturbelassener Werkstoff).
Auf der Kollektion Skin verwenden.

Utilice sobre todos los productos no tratados
(material natural).
Utilice sobre coleccién Skin.

Vicrione3yiite 415 Bcex H0bPaboTaHHbIX

Panno Asciutto / Dry Cloth
Chiffon sec/ Trockenes Tuch
Pafio Seco / Cyxas BeTOLLb

F

Utilizzare su finiture trattate, salvo diverse
specifiche indicazioni.

Use on treated finishes, unless different
specific indications.

A utiliser sur les finitions traitées, sauf
indications contraires.

Auf behandelten Oberflachen verwenden, auller
anders lautenden Angaben.

Utilice sobre acabados tratados, con la excepcién
de diferentes indicaciones especificas.

Ycrionb3yiite 47151 06pabOTaHHbIX MOBEPXHOCTEN, e

Panno in Microfibra / Microfibre Cloth
Chiffon en microfibre / Mikrofasertuch
Pafio de Microfibras
MwuKpoBONOKOHHas candeTka

MereEm

Utilizzare su trattamenti galvanici
es. cromature, oro...

Use on galvanic treatments
es. chrome, gold...

Utilisation sur les traitements galvaniques
par exemple, le chromage, l'or...

Auf galvanischen Behandlungen,
z.B. Verchromung, Vergoldung... verwenden.

Utilice sobre tratamientos galvanicos
como cromados, oro...

Vicronb3yiite Ans ranbBaHn4eckmux

10BEPXHOCTEV (HaTypa/lbHbIN MaTepuarn). He YKa3aHo 1Hoe. OBEPXHOCTEN, HAMPUMED A/151 XPOMUPOBAHHAIX,
Vcnonb3yiite ans konnekuymm Skin. 1030/104€HHbIX U1 4PYIVIX OTAENOK.
BFRERENEN & PRIESBIREA, TR
(RAFH) . BT AIHE. M, £..
FBFSkinZ71,

Smaltimento imballaggio - Disposal of the packaging - Elimination des emballages - Entsorgung der
Verpackung - Eliminacion del embalaje - Yrummzayws ynakoskm - RIS E

L'imballo deve essere smaltito secondo le specifiche normative locali vigenti.
Materiale esterno: Cartone e nastro adesivo.
Materiale Interno: Polietilene Reticolato.

The packaging must be disposed of according to the specific local regulations
in force.

External material: Cardboard and adhesive tape.

Internal material: Cross-linked Polyethylene.

L'emballage doit étre éliminé conformément aux réglementations locales
spécifiques en vigueur.

Matériau extérieur : Carton et ruban adhésif.

Matériau interne : Polyéthylene réticulé.

CE

Die Verpackung ist entsprechend der spezifischen értlichen geltenden
Vorschriften zu entsorgen.

AuBeres Material: Karton und Klebeband.

Inneres Material: Vernetztes Polyethylen

Elembalaje se debe eliminar segun las normativas especificas locales vigentes.
Material externo: Cartdn y cinta adhesiva.
Material Interno: Polietileno Reticulado.

YnaKkoBKa yTUNN3UpyeTcs B COOTBETCTBUM CO CrieLmanbHbIM AeACTBYOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

HapyxHblii MaTepuan: KapToH 1 kneiikasi neHTa.

BHYTpeHHWiA MaTepnan: CLUMTBIA NOAUSTUNEH.

iR T B R,
SEBIIRL: SRERIAEE,
BBIIRL: RBCER M,



Devices with soul.

Seguire sempre le norme di sicurezza
protegge te e chi ti sta vicino.

Always follow the safety rules
protects you and those around you.

Suivre toujours les regles de securité
protege vous-méme et ceux qui vous entourent.

Stets die Sicherheitsvorschriften befolgen,
schutzt Sie selbst und die umstehenden Personen.

Siempre siga las normas de seguridad,
protege a usted y a quienes le rodean.

CobnroneHme rpaBus TexHYKM 6e30racHoCTY
3aLUMLLAET BAC 1 OKDYXArOLLMX IHOAEMN.,

FWIBTLEME

RIFE CSHSBRIEA.

www.plhitalia.com

t) © (in)

@plhitalia

#plhitalia
#shakeyourlight



